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и ее отношения к первоначальному тексту жития — задача будущего 
исследования, так как весь вопрос о редакциях жития Александра 
Невского подлежит пересмотру. * 

При издании текста жития Александра Невского по новому списку 
XVI в. сделаны следующие упрощения орфографии подлинника: ук, 
омега,1а йотированное, юс малый, г передаются через у, о, я, и; над
строчные буквы внесены в строку без добавления после конечной соглас
ной буквы ъ; титла раскрыты; буквы, употребленные в цифровом значении, 
переданы цифрами; й употребляется согласно современном правилам 
правописания; в квадратных скобках помещены буквы и слова, восста
новленные* нами в тех местах, где бумага истлела и выпала. Варианты 
приводятся из издания X. М. Лопарева. 

(л. 317) Ж и т и е б л а ж е н н а г о в е л и к а г о к н я з я А л е к с а н д р а 
Я р о с л а в и ч я в с е а Р у с и и Н е в с к а г о 1 

О свйтло свЬтлая и украсно украшена земля руская, и многими 
красотами удивлена еси: озеры многими удивлена еси, реками и кладязьми 
мьсточестными, горами крутыми, холми высокими, дубравоми чистыми, 
полми дивными, звърми различными, птицами бещислеными, го роды 
великими, селы дивными, винограды обителными, домы церковными 
и князьми грозными, бояры честными, велможами [л. 317 об.] многами: 
всего еси исполнена земля руская, о прававврная въра християньская. 
Отсвле до угоръ и до ляховъ, до чяховъ, от чяховъ до ятвязи, 
и от ятвязи до литвы, до нъмець;2 до корълы,3 до устьюга, гдЬ4 бяху 
тамо тоимицы погании, и за дышючимъ моремъ, от моря до болгарь, 
от болгарь до буртасъ, от буртасъ до чермисъ, от чермисъ до мордви, 
то все покорено было богомъ христьяньскому5 языку поганьския страны 
великому князю Всеволоду, отцю его Юрью князю киевъскому, дЬду его 
ВолодимеруиМанамаху,6которымъто половицы д&ти своя ношаху в колы
бели, а литва из боло га на свътъ не выникиваху, а угры твердяху каменые 
городы жел&зными вороты, абы на нихъ великий Володимеръ тамо 
не вьъхал,7 а НЕМЦЫ радовахуся, далече будуче за синимъ морем; бур-
таси, черемиси, вяда и моръдва бортничаху на князя8 Володимера, 9и иже 
Рамануилъ9а царьгородский опасъ имЬя, поне и великия дары посылаше 
к нему, абы под ним великий князь Володимеръ Царягород не взялъ. 
А в ты дни болъзнь християномъ10 от великого Ярослава и до Володи
мера и до нынъшняго Ярослава и [л. 318] до брата его Юрья князя 
володимерьскаго.11 

0 господъ бозв нашемъ азъ худыЙ, гр&шный, малосмысленый, 
покушаюся написати житие святаго князя Олександра сына Ярославля, 
внука Всеволожа, понеже слышахом от отець своихъ и самовидець есмь 
возраста его и радъ бых исповъдалъ его же, святое и честное и славное. 
Но якоже приточникъ рече: во злохитру душю не внидет мудрость 

* О неудовлетворительности текстологической работы над житием Александра 
Невского см. выше в статье Д. С. Лихачева „Галицкая литературная традиция в житии 
Александра Невского". 

1 Слово о погибели рускыя земли, о смерти великого князя Ярослава. 2 от 
нЬмець. 3 от корЬль. 4 тамо. 5 крестияньскому. 6 манаху. ? вьсвхалъ. 8 великого, 
й—9а и жюръ Мануилъ, Ю кристияном. п В рукописи отдельные слова исправлены близ
ким к основному почерком: д у б р а в о м и ч и с т ы м и — вместо старшего написания 
ч т ы м и с титлом, что могло обозначать — ч и с т ы м и или ч а с т ы м и ; х р т ь я н ь -
с к о м у — вместо к р̂ т ь я н ь с к о м у ; и иже р а м а н у и л ъ вместо и ж ю р ь 
м а н у и л ъ ; х р"т и я н о м ъ вместо к р т и я н о м ъ ; м а н а м а х у (с надписанном над 
строкой вторым м а) вместо м а н а х у . За исключением „чтыми", исе остальные перво
начальные чтения нашей рукописи совпадают со списком, изданным X. М. Лопаревым, 


